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ABSTRAK

RantiEfrita. 2017. “InterferensiKosakataBahasaAsingdalam Novel “Burung-
burungManyar” Karya Y.B MANGUNWIJAYA” Program
StudiPendidikanBahasadanSastra Indonesia.
JurusanPendidikanBahasadanSeni.FakultasKeguruandanIlmuPendidikan.Universitas
Bung Hatta.

Penelitianinibertujuanuntukmendeskripsikanbentukdanpenyebabinterferensikosakatab
ahasaasingdalam novel “Burung-BurungManyar” karya Y.B Mangunwijaya.Teori
yang digunakanadalahteori yang dikemukakan Abdul ChaerdanLeoniAgustina (2010)
tentanginterferensi.Jenispenelitianiniadalahpenelitiankualitatifdenganmenggunakanm
etodedeskriptifyaitudengancaramengumpulkan data kedalamtabeldeskripsi data,
mengidentifikasi data berdasarkanbentuk-
bentukmaknainterferensikosakatabahasaasing, menganalisis data
sesuaidenganbentukmaknainterferensikosakatabahasaasing yang ditemukan,
menginterpretasikan data yang sudahdianalisisdanmenyimpulkanhasilinterpretasi
data. Objekpenelitianiniadalahkosakatabahasaasing yang terdapatdalam novel
“Burung-BurungManyar” karya Y.B Mangunwijaya.Berdasarkanhasilpenelitian,
dalam novel “Burung-BurungManyar” karya Y.B
MangunwijayaditemukaninterferensibahasaasingsepertibahasaBelandasebanyak 38
data danbahasaInggrissebanyak 69 data. Interferensi yang ditemukansangatbervariasi,
namun yang paling dominandigunakanadalahbahasaInggris,
karenadapatmemberikandayatariktersendiritanpamenghilangkannilaikeindahan yang
terdapatdalam novel tersebut.Di sampingitu,
interferensibahasadaerahjugaditemukansepertibahasaJawa.Berdasarkanhasilpenelitian
, makadapatdisimpulkanbahwapenggunaanbahasaasingdalam novel
bertujuansupayaisi novel tersebutbervariasi.Hal
inidapatdibuktikandenganbanyaknyapenggunaanunsurbahasaasingsepertibahasaBelan
dadanbahasaInggris di dalam novel “Burung-BurungManyar” karya Y.B
Mangunwijaya.

Kata Kunci:interferensi, bahasaasing, novel.
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